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ירִיחו1ֹ֙ וִֽ
А–Єрихон
H3405

סֹגֶרֶ֣ת
зачинений
H5462

רֶת וּמְסֻגֶּ֔
і–замкнений
H5462

מִפְּנֵי֖
через
H6440

בְּנֵי֣
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлевих
H3478

ין אֵ֥
ніхто–не
H0369

א יוֹצֵ֖
виходив
H3318

ין וְאֵ֥
і–ніхто–не
H0369

א׃ בָּֽ
входив
H0935

ס
—

А Єрихо́н замкнувся, і був за́мкнений зо страху перед Ізраїлевими синами, — ніхто не вихо́див і не вхо́див.

וַיֹּ֤אמֶר2
І–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Ісуса
H3091

רְאֵה֙
дивись
H7200

נָתַ֣תִּי
віддав–Я
H5414

בְיָֽדְךָ֔
в–руку–твою
H3027

אֶת־
—
H0853

יְרִיח֖וֹ
Єрихон
H3405

וְאֶת־
і
H0853

הּ מַלְכָּ֑
царя–його
H4428

י גִּבּוֹרֵ֖
хоробрих
H1368

יִל׃ הֶחָֽ
воїнів
H2428

І сказав Господь до Ісуса: „Ось, Я дав у твою руќу Єрихо́н та царя його, сильних вояків.

וְסַבֹּתֶ֣ם3
і–обходіть
H5437

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֗
місто

כֹּ֚ל
всі
H3605

י אַנְשֵׁ֣
мужі
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֔
воєнні
H4421

יף הַקֵּ֥
обходячи

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֖
місто

עַם פַּ֣
раз
H6471

אֶחָת֑
один
H0259

ה כֹּ֥
так
H3541

ה תַעֲשֶׂ֖
роби

שֶׁת שֵׁ֥
шість
H8337

ים׃ יָמִֽ
днів
H3117

І обій́дете навколо це місто, всі вояки́, — о́бхід навко́ло міста один раз. Так зробиш шість день.

וְשִׁבְעָה4֣
А–сім
H7651

ים כֹהֲנִ֡
священиків
H3548

֩ יִשְׂאוּ
нехай–несуть
H5375

ה שִׁבְעָ֨
сім
H7651

שׁוֹפְר֤וֹת
сурм
H7782

הַיּֽוֹבְלִים֙
ювілейних
H3104

לִפְנֵי֣
перед
H6440

הָאָר֔וֹן
ковчегом
H0727

וּבַיּוֹם֙
а–сьомого–дня
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
сьомого
H7637

בּוּ תָּסֹ֥
обходіть
H5437

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֖
місто

בַע שֶׁ֣
сім
H7651

ים פְּעָמִ֑
разів
H6471

ים הֲנִ֔ וְהַכֹּ֣
а–священики
H3548

יִתְקְע֖וּ
нехай–сурмлять
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
у–сурми
H7782

А сім священиків будуть нести сім сурем із баранячих ро́гів перед ковчегом. А сьомого дня обій́дете 
навколо те місто сім раз, а священики засурмлять у ро́ги.
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וְהָיָ֞ה5
І–буде
H1961

ךְ  ׀בִּמְשֹׁ֣
коли–протяжно–заграє
H4900

רֶן בְּקֶ֣
ріг

ל הַיּוֹבֵ֗
ювілейний
H3104

]בשמעכם[
—
H8085

)כְּשָׁמְעֲכֶם֙(
коли–почуєте
H8085

אֶת־
—
H0853

ק֣וֹל
голос

ר הַשּׁוֹפָ֔
сурми
H7782

יעוּ יָרִ֥
нехай–закричить
H7321

כָל־
увесь
H3605

הָעָ֖ם
народ

תְּרוּעָה֣
криком
H8643

גְדוֹלָה֑
великим

ה פְלָ֜ וְנָ֨
і–впаде
H5307

חוֹמַ֤ת
мур
H2346

הָעִיר֙
міста

יהָ תַּחְתֶּ֔
на–місці–своєму
H8478

וְעָל֥וּ
і–війде
H5927

הָעָ֖ם
народ

ישׁ אִ֥
кожен
H0376

נֶגְדּֽוֹ׃
перед–собою
H5048

І станеться, коли засурми́ть бара́нячий ріг, коли ви почуєте голос тієї сурми́, а ввесь народ крикне гучни́м 
криком, то мур цього міста впаде ́на своєму місці, а народ увій́де кожен перед себе“.

א6 וַיִּקְרָ֞
І–покликав
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Ісус
H3091

בִּן־
син

֙ נוּן
Навінів
H5126

אֶל־
до
H0413

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
священиків
H3548

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
їм
H0413

שְׂא֖וּ
Візьміть
H5375

אֶת־
—
H0853

אֲר֣וֹן
ковчег
H0727

ית הַבְּרִ֑
завіту
H1285

וְשִׁבְעָה֣
і–сім
H7651

ים הֲנִ֗ כֹֽ
священиків
H3548

֙ יִשְׂאוּ
нехай–несуть
H5375

שִׁבְעָה֤
сім
H7651

שֽׁוֹפְרוֹת֙
сурм
H7782

ים יוֹבְלִ֔
ювілейних
H3104

לִפְנֵי֖
перед
H6440

אֲר֥וֹן
ковчегом
H0727

יְהוָֽה׃
Господнім
H3068

І покликав Ісус, син Навинів, священиків, та й сказав до них: „Несіть ковчега заповіту, а сім священиків 
будуть нести сім сур́ем із баранячих ро́гів перед Господнім ковчегом“.

]ויאמרו[7
—
H0559

)וַיֹּא֙מֶר֙(
і–сказав
H0559

אֶל־
до
H0413

ם הָעָ֔
народу

עִבְר֖וּ
Пройдіть

בּוּ וְסֹ֣
і–обходіть
H5437

אֶת־
—
H0853

הָעִי֑ר
місто

וְהֶחָ֣ל֔וּץ
а–озброєні

ר יַעֲבֹ֕
нехай–йдуть

לִפְנֵי֖
перед
H6440

אֲר֥וֹן
ковчегом
H0727

יְהוָֽה׃
Господнім
H3068

А до народу сказав: „Підіть, обійдіть навколо це місто, а озбро́єний під́е перед Господнім ковчегом“.

י8 וַיְהִ֗
І–сталося
H1961

ר כֶּאֱמֹ֣
коли–сказав
H0559

֮ יְהוֹשֻׁעַ
Ісус
H3091

אֶל־
до
H0413

הָעָם֒
народу

וְשִׁבְעָה֣
і–сім
H7651

ים הַכֹּהֲנִ֡
священиків
H3548

נֹשְׂאִים֩
що–несли
H5375

ה שִׁבְעָ֨
сім
H7651

שׁוֹפְר֤וֹת
сурм
H7782

הַיּֽוֹבְלִים֙
ювілейних
H3104

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֔ה
Господом
H3068

עָבְר֕וּ
перейшли

וְתָקְע֖וּ
і–засурмили
H8628

בַּשּֽׁוֹפָר֑וֹת
в–сурми
H7782

֙ וַֽאֲרוֹן
а–ковчег
H0727

ית בְּרִ֣
завіту
H1285

יְהוָ֔ה
Господнього
H3068

הֹלֵ֖ךְ
йшов
H1980

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
за–ними

І сталося, як Ісус сказав це наро́дові, то сім священиків, що нес́ли сім сур́ем із баранячих рогів, ішли та 
сурми́ли в ці сур́ми, а ковчег Господнього заповіту йшов за ними.

וְהֶחָל֣וּץ9
А–озброєні

ךְ הֹלֵ֔
йшли
H1980

֙ לִפְנֵי
перед
H6440

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
священиками
H3548

]תקעו[
—
H8628

)תֹּקְעֵ֖י(
що–сурмили–в
H8628

הַשּֽׁוֹפָר֑וֹת
сурми
H7782

ף מְאַסֵּ֗ וְהַֽ
а–ар'єрґард
H0622

הֹלֵךְ֙
йшов
H1980

אַחֲרֵ֣י
за

הָאָר֔וֹן
ковчегом
H0727

הָל֖וֹךְ
йдучи
H1980

וְתָק֥וֹעַ
і–сурмлячи
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
в–сурми
H7782
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А озбро́єні йшли перед священиками, що сурми́ли в роги, а вій́сько заднє йшло за ковчегом. І все сурми́ли 
в сур́ми.

וְאֶת־10
А
H0853

הָעָם֩
народові

צִוָּ֨ה
наказав
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Ісус
H3091

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ תָרִי֙עוּ
кричіть
H7321

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

יעוּ תַשְׁמִ֣
давайте–почути
H8085

אֶת־
—
H0853

ם קוֹלְכֶ֔
голосу–вашого

וְלאֹ־
і–не
H3808

א יֵצֵ֥
нехай–вийде
H3318

מִפִּיכֶ֖ם
з–уст–ваших
H6310

דָּבָר֑
слово
H1697

ד עַ֠
доки
H5704

י֣וֹם
дня
H3117

י אָמְרִ֧
коли–скажу–Я
H0559

אֲלֵיכֶם֛
вам
H0413

יעוּ הָרִ֖
кричіть
H7321

ם׃ וַהֲרִיעֹתֶֽ
і–закричите
H7321

А народові Ісус наказав, говорячи: „Не будете кричати, і не дасте почути вашого голосу, і не вийде слово з 
ваших уст аж до дня, коли я скажу ́вам: Закричіть! І ви закричите“́.

ב11 וַיַּסֵּ֤
І–обійшов
H5437

אֲרוֹן־
ковчег
H0727

יְהוָה֙
Господній
H3068

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֔
місто

ף הַקֵּ֖
обійшовши

עַם פַּ֣
раз
H6471

אֶחָת֑
один
H0259

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
і–прийшли
H0935

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
до–табору
H4264

ינוּ וַיָּלִ֖
і–заночували

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
у–таборі
H4264

פ
—

І Господній ковчег пішов навколо міста, — обійшов один раз. І ввійшли до табо́ру, та й ночували в табо́рі.

ם12 וַיַּשְׁכֵּ֥
І–встав–рано
H7925

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Ісус
H3091

קֶר בַּבֹּ֑
вранці
H1242

וַיִּשְׂא֥וּ
і–взяли
H5375

הַכֹּהֲנִ֖ים
священики
H3548

אֶת־
—
H0853

אֲר֥וֹן
ковчег
H0727

יְהוָֽה׃
Господній
H3068

І встав Ісус рано вранці, і понес́ли священики Господнього ковчега.

וְשִׁבְעָה13֣
А–сім
H7651

ים הַכֹּהֲנִ֡
священиків
H3548

נֹשְׂאִים֩
що–несли
H5375

ה שִׁבְעָ֨
сім
H7651

שׁוֹפְר֜וֹת
сурм
H7782

ים הַיֹּבְלִ֗
ювілейних
H3104

֙ לִפְנֵי
перед
H6440

אֲר֣וֹן
ковчегом
H0727

יְהוָ֔ה
Господнім
H3068

הֹלְכִ֣ים
йшли
H1980

הָל֔וֹךְ
йдучи
H1980

וְתָקְע֖וּ
і–сурмили
H8628

בַּשּׁוֹפָר֑וֹת
у–сурми
H7782

וְהֶחָלוּץ֙
а–озброєні

הֹלֵךְ֣
йшли
H1980

ם לִפְנֵיהֶ֔
перед–ними
H6440

ף מְאַסֵּ֗ וְהַֽ
а–ар'єрґард
H0622

הֹלֵךְ֙
йшов
H1980

֙ חֲרֵי אַֽ
за

אֲר֣וֹן
ковчегом
H0727

יְהוָ֔ה
Господнім
H3068

]הולך[
—
H1980

)הָל֖וֹךְ(
йдучи
H1980

וְתָק֥וֹעַ
і–сурмлячи
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
у–сурми
H7782

А сім священиків, що нес́ли сім сур́ем із баранячих рогів перед Господнім ковчегом, ішли та все сурми́ли в 
сурми, а озбро́єні йшли перед ними, а вій́сько заднє йшло за Господнім ковчегом. І все сурми́ли в сур́ми.

בּו14ּ וַיָּסֹ֨
І–обійшли
H5437

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֜
місто

בַּיּ֤וֹם
дня
H3117

֙ הַשֵּׁנִי
другого
H8145

עַם פַּ֣
раз
H6471

ת אַחַ֔
один
H0259

בוּ וַיָּשֻׁ֖
і–повернулись
H7725

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
до–табору
H4264

ה כֹּ֥
так
H3541

עָשׂ֖וּ
робили

שֶׁת שֵׁ֥
шість
H8337

ים׃ יָמִֽ
днів
H3117

І обійшли навколо міста другого дня один раз, та й вернулися до табо́ру. Так зробили шість день.
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י 15 ׀וַיְהִ֣
І–було
H1961

בַּיּ֣וֹם
дня
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
сьомого
H7637

֙ וַיַּשְׁכִּמ֙וּ
встали–рано
H7925

כַּעֲל֣וֹת
на–світанку
H5927

חַר הַשַּׁ֔
зорі
H7837

בּוּ וַיָּסֹ֧
і–обійшли
H5437

אֶת־
—
H0853

הָעִ֛יר
місто

ט כַּמִּשְׁפָּ֥
тим–самим–чином
H4941

הַזֶּ֖ה
тим
H2088

בַע שֶׁ֣
сім
H7651

ים פְּעָמִ֑
разів
H6471

ק רַ֚
тільки
H7535

בַּיּ֣וֹם
того–дня
H3117

הַה֔וּא
—
H1931

סָבְב֥וּ
обійшли
H5437

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֖
місто

בַע שֶׁ֥
сім
H7651

ים׃ פְּעָמִֽ
разів
H6471

І сталося сьомого дня, і повставали вони рано вранці, як схо́дила ра́ння зоря́, і обійшли навколо міста за 
тим при́писом сім раз. Тільки того дня обійшли місто навколо сім раз.

16֙ וַיְהִי
І–сталося
H1961

עַם בַּפַּ֣
на–сьомий
H6471

ית הַשְּׁבִיעִ֔
раз
H7637

תָּקְע֥וּ
засурмили
H8628

הַכֹּהֲנִ֖ים
священики
H3548

בַּשּׁוֹפָר֑וֹת
в–сурми
H7782

אמֶר וַיֹּ֨
і–сказав
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Ісус
H3091

אֶל־
до
H0413

הָעָם֙
народу

יעוּ הָרִ֔
Кричіть
H7321

י־ כִּֽ
бо

נָתַ֧ן
віддав
H5414

יְהוָה֛
Господь
H3068

לָכֶ֖ם
вам

אֶת־
—
H0853

יר׃ הָעִֽ
місто

І сталося, коли сьо́мого ра́зу засурми́ли священики в сур́ми, то Ісус сказав до народу: „Закричіть, бо Господь 
віддав вам це місто!

ה17 וְהָיְתָ֨
І–буде
H1961

יר הָעִ֥
місто

חֵ֛רֶם
під–закляттям

יא הִ֥
воно
H1931

וְכָל־
і–все
H3605

אֲשֶׁר־
що

הּ בָּ֖
в–ньому

יהוָה֑ לַֽ
Господеві
H3068

֩ רַק
тільки
H7535

ב רָחָ֨
Раав
H7343

הַזּוֹנָ֜ה
блудницю
H2181

חְיֶ֗ה תִּֽ
нехай–живе
H2421

הִי֚א
вона
H1931

וְכָל־
і–всіх
H3605

ר אֲשֶׁ֣
хто

הּ אִתָּ֣
з–нею
H0854

יִת בַּבַּ֔
у–домі

י כִּ֣
бо

תָה הֶחְבְּאַ֔
сховала
H2244

אֶת־
—
H0853

ים הַמַּלְאָכִ֖
посланців
H4397

ר אֲשֶׁ֥
яких

חְנוּ׃ שָׁלָֽ
ми–посилали
H7971

І станеться це місто закляттям, — воно та все, що в ньому, для Господа. Тільки блудни́ця Раха́в буде жити, 
вона та всі, хто з нею в домі, бо вона сховала була послів, яких ми посилали.

וְרַק־18
Тільки
H7535

אַתֶּם֙
ви

שִׁמְר֣וּ
бережіться
H8104

מִן־
від

רֶם הַחֵ֔
заклятого

ן־ פֶּֽ
щоб–не
H6435

ימוּ תַּחֲרִ֖
взяли–заклятого

ם וּלְקַחְתֶּ֣
і–взяли
H3947

מִן־
від

הַחֵרֶ֑ם
заклятого

ם וְשַׂמְתֶּ֞
і–зробите

אֶת־
—
H0853

מַחֲנֵה֤
табір
H4264

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлю
H3478

רֶם לְחֵ֔
під–закляттям

ם וַעֲכַרְתֶּ֖
і–накличете–лихо
H5916

אוֹתֽוֹ׃
на–нього
H0853

Та тільки стережіться закля́того, щоб ви самі не стали закляттям, і не взяли́ з заклятого, і щоб тим не завели́ 
Ізраїлевого табо́ру під закляття, і не довели́ його до нещастя.

ל 19 ׀וְכֹ֣
А–все
H3605

סֶף כֶּ֣
срібло
H3701

ב וְזָהָ֗
і–золото
H2091

וּכְלֵי֤
і–речі–з
H3627

שֶׁת֙ נְחֹ֨
міді

וּבַרְזֶ֔ל
і–заліза
H1270

דֶשׁ קֹ֥
священне
H6944

ה֖וּא
воно
H1931

יהוָה֑ לַֽ
Господеві
H3068

אוֹצַ֥ר
до–скарбниці
H0214

יְהוָה֖
Господньої
H3068

יָבֽוֹא׃
нехай–іде
H0935

А все срібло та золото, і речі мідяні та залізні, — це святість для Господа, воно ввій́де до Господньої 
скарбни́ці“.
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וַיָּ֣רַע20
І–закричав
H7321

ם הָעָ֔
народ

יִּתְקְע֖וּ וַֽ
і–засурмили
H8628

ׁפָר֑וֹת בַּשֹּֽ
в–сурми
H7782

֩ וַיְהִי
і–сталося
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
коли–почув
H8085

ם הָעָ֜
народ

אֶת־
—
H0853

ק֣וֹל
голос

ר הַשּׁוֹפָ֗
сурми
H7782

יעוּ וַיָּרִ֤
і–закричав
H7321

הָעָם֙
народ

תְּרוּעָה֣
криком
H8643

ה גְדוֹלָ֔
великим

ל וַתִּפֹּ֨
і–впав
H5307

ה חוֹמָ֜ הַֽ
мур
H2346

יהָ תַּחְתֶּ֗
на–місці–своєму
H8478

עַל וַיַּ֨
і–війшов
H5927

הָעָם֤
народ

הָעִי֙רָה֙
до–міста

אִ֣ישׁ
кожен
H0376

נֶגְדּ֔וֹ
перед–собою
H5048

יִּלְכְּד֖וּ וַֽ
і–здобули
H3920

אֶת־
—
H0853

יר׃ הָעִֽ
місто

І закричав народ, і засурми́ли в сур́ми. І сталося, як народ почув голос сурми́, і закричав народ гучни́м 
криком, то впав мур на своєм́у місці, а народ увійшов до міста, кожен перед себ́е. І здобули́ вони те місто.

21֙ יַּחֲרִי֙מוּ וַֽ
І–вигубили

אֶת־
—
H0853

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֣
що

יר בָּעִ֔
в–місті

מֵאִישׁ֙
від–чоловіка
H0376

וְעַד־
і–до
H5704

ה אִשָּׁ֔
жінки
H0802

מִנַּ֖עַר
від–хлопця
H5288

וְעַד־
і–до
H5704

ן זָקֵ֑
старого
H2205

ד וְעַ֨
і–до
H5704

שׁ֥וֹר
вола
H7794

ה וָשֶׂ֛
і–вівці
H7716

וַחֲמ֖וֹר
і–осла
H2543

לְפִי־
від–леза
H6310

רֶב׃ חָֽ
меча
H2719

І зробили вони закляттям усе, що в місті, — від чоловіка й аж до жінки, від юнака́ й аж до старого, і аж до 
вола, і штуки дрібно́ї худоби, і осла, — усе зни́щили віс́трям меча́.

יִם22 וְלִשְׁנַ֨
А–двом
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֜
чоловікам
H0376

מְרַגְּלִ֤ים הַֽ
розвідникам
H7270

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
землі
H0776

אָמַר֣
сказав
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Ісус
H3091

אוּ בֹּ֖
Увійдіть
H0935

בֵּית־
до–дому

ה הָאִשָּׁ֣
жінки
H0802

הַזּוֹנָה֑
блудниці
H2181

יאוּ וְהוֹצִ֨
і–виведіть
H3318

ם מִשָּׁ֤
звідти
H8033

אֶת־
—
H0853

אִשָּׁה֙ הָֽ
жінку
H0802

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
всіх
H3605

אֲשֶׁר־
хто

הּ לָ֔
її

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

ם נִשְׁבַּעְתֶּ֖
поклялися–ви
H7650

הּ׃ לָֽ
їй

А до двох тих людей, що вивід́ували край, Ісус сказав: „Увійдіть до дому тієї жінки блудни́ці, і ви́ведіть звідти 
ту жінку та все, що її, як ви заприсягли були́ їй“.

או23ּ וַיָּבֹ֜
І–увійшли
H0935

ים הַנְּעָרִ֣
юнаки
H5288

ים מְרַגְּלִ֗ הַֽ
розвідники
H7270

יאוּ וַיֹּצִ֡
і–вивели
H3318

אֶת־
—
H0853

חָב רָ֠
Раав
H7343

וְאֶת־
і
H0853

יהָ אָבִ֨
батька–її
H0001

וְאֶת־
і
H0853

הּ אִמָּ֤
матір–її
H0517

וְאֶת־
і
H0853

֙ אַחֶי֙הָ
братів–її
H0251

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
всіх
H3605

אֲשֶׁר־
хто

הּ לָ֔
її

וְאֵ֥ת
і
H0853

כָּל־
всіх
H3605

יהָ מִשְׁפְּחוֹתֶ֖
родичів–її
H4940

יאוּ הוֹצִ֑
вивели
H3318

נִּיח֔וּם וַיַּ֨
і–поставили–їх
H3240

מִח֖וּץ
поза
H2351

לְמַחֲנֵה֥
табором
H4264

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлевим
H3478

І ввійшли юнаки́, вивід́увачі, і вивели Раха́в, і ба́тька її, і матір її, і братів її, і все, що її, і всі ро́ди її вивели й 
умістили поза Ізраїлевим табо́ром.

https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/8643.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7270.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/7270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7343.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm


וְהָעִ֛יר24
А–місто

שָׂרְפ֥וּ
спалили
H8313

בָאֵ֖שׁ
вогнем
H0784

וְכָל־
і–все
H3605

אֲשֶׁר־
що

הּ בָּ֑
в–ньому

׀רַ֣ק 
тільки
H7535

סֶף הַכֶּ֣
срібло
H3701

ב וְהַזָּהָ֗
і–золото
H2091

וּכְלֵי֤
і–речі–з
H3627

שֶׁת֙ הַנְּחֹ֨
міді

וְהַבַּרְזֶ֔ל
і–заліза
H1270

נָתְנ֖וּ
поклали
H5414

אוֹצַ֥ר
до–скарбниці
H0214

בֵּית־
дому

יְהוָֽה׃
Господнього
H3068

А місто та все, що в ньому, спалили огнем. Тільки срібло та золото, і речі мідяні та залізні дали до скарбни́ці 
Господнього дому.

אֶת־25 וְֽ
А
H0853

רָחָב֣
Раав
H7343

זּוֹנָה הַ֠
блудницю
H2181

וְאֶת־
і
H0853

ית בֵּ֨
дім

יהָ אָבִ֤
батька–її
H0001

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
всіх
H3605

אֲשֶׁר־
хто

לָהּ֙
її

הֶחֱיָה֣
залишив–живою
H2421

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Ісус
H3091

וַתֵּשֶׁ֙ב֙
і–живе
H3427

רֶב בְּקֶ֣
серед
H7130

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

עַ֖ד
аж–до
H5704

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֑ה
цього
H2088

י כִּ֤
бо

הֶחְבִּי֙אָה֙
сховала
H2244

אֶת־
—
H0853

ים הַמַּלְאָכִ֔
посланців
H4397

אֲשֶׁר־
яких

שָׁלַ֥ח
послав
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Ісус
H3091

לְרַגֵּ֥ל
розвідати
H7270

אֶת־
—
H0853

יְרִיחֽוֹ׃
Єрихон
H3405

פ
—

А блудни́цю Раха́в, і дім її батька, і все, що її, Ісус позоставив при житті. І осіла вона серед Ізраїля, і так є аж 
до цього дня, бо сховала була послів, яких послав був Ісус ви́відати Єрихо́н.

ע26 וַיַּשְׁבַּ֣
І–закляв
H7650

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Ісус
H3091

בָּעֵ֥ת
того
H6256

יא הַהִ֖
часу
H1931

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

אָר֨וּר
Проклятий
H0779

ישׁ הָאִ֜
чоловік
H0376

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֗ה
Господом
H3068

ר אֲשֶׁ֤
хто

יָקוּם֙
встане

וּבָנָ֞ה
і–побудує
H1129

אֶת־
—
H0853

הָעִ֤יר
місто

הַזֹּאת֙
це
H2063

אֶת־
—
H0853

יְרִיח֔וֹ
Єрихон
H3405

בִּבְכֹר֣וֹ
на–первісткові–своєму
H1060

נָּה יְיַסְּדֶ֔
закладе–його
H3245

וּבִצְעִיר֖וֹ
а–на–наймолодшому
H6810

יב יַצִּ֥
поставить
H5324

יהָ׃ דְּלָתֶֽ
брами–його

І того ча́су заприсягнув Ісус, говорячи: „Прокля́тий перед Господнім лицем кожен, хто встане й відбудує́ це 
місто Єрихо́н, — на перворіднім своїм він заложить його, і на наймолодшім своїм поставить брами його́“.

י27 וַיְהִ֥
І–був
H1961

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶת־
з
H0854

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Ісусом
H3091

י וַיְהִ֥
і–поширилася
H1961

שָׁמְע֖וֹ
слава–його
H8089

בְּכָל־
по–всій
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

І був Господь з Ісусом, а слава його розійшла́ся по всім кра́ї.
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